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Handschuhe Cat I/EN 420, für 
minimale Risiken

Handhabung
Handschuhe vor Gebrauch auf Unver-
sehrtheit prüfen. Beschädigte oder in ihrer 
Eigenschaft veränderte Handschuhe nicht 
mehr verwenden.

Lagerung
Bei 5 °C bis 25 °C, trocken, dunkel.

Entsorgung
Die Handschuhe sind bei sachgerechter 
Behandlung im Hausmüll zu entsorgen. 
Verunreinigte Schutzhandschuhe, von 
denen eine Gefahr ausgehen kann, sind 
entsprechend fachgerecht zu entsorgen. 
Informationen dazu erhalten Sie beim 
zuständigen Abfallbeseitigungsverband.

Guanti Cat I/EN 420, per rischi 
minimi

Utilizzo
Controllare prima dell’uso che i guanti 
siano integri. Non utilizzare più i guanti 
danneggiati o che, comunque, hanno 
perso le loro caratteristiche.

Immagazzinaggio
Da 5 °C a 25 °C, al buio e all’asciutto.

Smaltimento
Se usati in modo corretto, i guanti possono 
essere smaltiti nei rifiuti domestici. I guanti 
contaminati, da cui possano derivare peri-
coli, vanno smaltiti secondo specifiche 
disposizioni. Informazioni in merito sono 
disponibili presso l’associazione per lo 
smaltimento dei rifiuti di competenza.

Gants cat. I/EN 420, pour 
risques minimum

Manipulation
Vérifiez que les gants sont intacts avant de 
les utiliser. N’utilisez plus des gants 
endommagés ou dont les propriétés sont 
modifiées.

Stockage
De 5 °C à 25 °C, sec, sombre.

Mise au rebut
Il convient de vous débarrassez des gants 
en les jetant avec les ordures ménagères. 
Les gants de protection usés qui pour-
raient provoquer un accident doivent être 
jetés comme il se doit. Vous obtiendrez 
des informations à ce sujet auprès de 
l’association pour l’élimination des 
déchets responsable.

Gloves cat I/EN 420, for mini-
mum risks

Handling
Check the gloves for damages before use. 
Damaged gloves or those that appear to 
have changed properties should not be 
used.

Storage
Between 5 °C and 25 °C, dry, dark.

Disposal
Correct handling requires the gloves to be 
disposed of in the household waste. Con-
taminated protective gloves which may 
pose a risk are to be disposed of profes-
sionally. Information can be obtained from 
the relevant waste disposal authorities.

Rukavice Cat I/EN 420, pro mini-
mální rizika

Zacházení
Před použitím zkontrolujte neporušenost 
rukavic. Poškozené rukavice nebo ruka-
vice se změněnými vlastnostmi dále nepo-
užívejte.

Skladování
Při teplotě 5 °C až 25 °C na suchém a tma-
vém místě.

Likvidace
Rukavice je nutné při správném zacházení 
zlikvidovat společně s odpadem z domác-
nosti. Znečištěné ochranné rukavice, z 
nichž by mohlo vyplývat nějaké riziko, je 
nutné odborně zlikvidovat. Potřebné infor-
mace obdržíte v příslušném sdružení pro 
likvidaci odpadů.

Rukavice Cat I/EN 420 pre mini-
málne riziká

Zaobchádzanie
Pred použitím skontrolujte neporušenosť 
rukavíc. Poškodené rukavice alebo ruka-
vice so zmenenými vlastnosťami ďalej 
nepoužívajte.

Skladovanie
Pri teplote 5 °C do 25 °C na suchom a tma-
vom mieste.

Likvidácia
Rukavice treba pri správnom zaobchá-
dzaní zlikvidovať spolu s odpadom z 
domácnosti. Znečistené ochranné ruka-
vice, z ktorých by mohlo vyplývať nejaké 
riziko, treba odborne zlikvidovať. Príslušné 
informácie získate na kompetentnom 
zväze pre likvidáciu odpadu.

Rękawice kat. I/EN 420, chro-
niące przed ryzykiem minimal-
nym

Użytkowanie
Przed użyciem sprawdzić, czy rękawice 
nie są uszkodzone. Nie używać rękawic 
noszących znamiona uszkodzenia lub 
zmienionych właściwości.

Przechowywanie
W temperaturze 5°C do 25°C, w suchym i 
ciemnym miejscu.

Utylizacja
Przy właściwym obchodzeniu się rękawice 
można usuwać z odpadami domowymi. 
Zanieczyszczone rękawice, które mogą 
stanowić zagrożenie, należy fachowo utyli-
zować. Informacje na temat utylizacji 
można uzyskać w odpowiednim zakładzie 
utylizacji odpadów.

Rokavice Cat I/EN 420, za mini-
malna tveganja

Uporaba
Pred uporabo preverite, ali so rokavice 
nepoškodovane. Poškodovanih rokavic ali 
takšnih s spremenjenimi lastnostmi ne 
uporabljajte več.

Skladiščenje
Pri 5 °C do 25 °C, na suhem, temnem pro-
storu.

Odstranjevanje
Pri pravilni uporabi je mogoče rokavice 
zavreči med gospodinjske odpadke. One-
snažene zaščitne rokavice, ki lahko pred-
stavljajo nevarnost, je treba strokovno 
odstraniti. Informacije v zvezi z odstranje-
vanjem prejmete pri pristojnem združenju 
za odstranjevanje odpadkov.

Kesztyűk I. kat./EN 420, minimá-
lis védelmet biztosító munka-
kesztyű

Kezelés
Használat előtt ellenőrizze a kesztyű sér-
tetlenségét. Ne használja többé a sérült 
vagy a módosult tulajdonságokkal bíró 
kesztyűt.

Tárolás
5 °C – 25 °C fokon, száraz, fénytől védett 
helyen tárolandó.

Hulladékkezelés
Szakszerű kezelés mellett a kesztyűt ház-
tartási hulladékként lehet ártalmatlanítani. 
A szennyezett védőkesztyűket, amelyek 
veszélyt jelenthetnek, ennek megfelelően 
szakszerűen kell ártalmatlanítani. Informá-
ciókért forduljon az illetékes hulladékkeze-
lési szervekhez.

Rukavice Cat I/EN 420, za mini-
malne rizike

Rukovanje
Rukavice prije uporabe pregledajte na 
neoštećenost. Oštećene rukavice ili ruka-
vice čija su svojstva izmijenjena, nemojte 
više koristiti.

Skladištenje
Pri 5 °C do 25 °C, suho, na tamnom mje-
stu.

Zbrinjavanje
Rukavice treba odlagati uz stručan tretman 
u kućni otpad. Zaprljane zaštitne rukavice, 
od kojih može proisteći opasnost, odložiti 
u skladu sa stručnim standardima. Infor-
macije o tome ćete dobiti kod nadležnog 
udruženja za zbrinjavanje otpada.

Перчатки Cat I/EN 420, для 
уменьшения рисков

Обращение с изделием
Перед использованием проверьте пер-
чатки на отсутствие повреждений. Не 
используйте перчатки с повреждениями 
или измененными свойствами.

Хранение
При температуре от 5 °C до 25 °C, в 
сухом и темном месте.

Утилизация
Перчатки при надлежащей обработке 
можно утилизировать с бытовым мусо-
ром. Загрязненные защитные перчатки, 
которые могут представлять опасность, 
подлежат утилизации согласно требо-
ваниям техники безопасности. Необхо-
димую информацию вы можете полу-
чить в соответствующей организации по 
утилизации.

Γάντια Cat I/EN 420, για ελαχι-
στοποίηση των κινδύνων

Χρήση
Ελέγχετε τα γάντια αν είναι φθαρμένα, 
προτού τα χρησιμοποιήσετε. Μην ξανα-
χρησιμοποιήσετε γάντια με εμφανή σημά-
δια φθοράς ή αλλαγές στη σύνθεσή τους.

Αποθήκευση
Από 5 °C έως 25 °C, σε στεγνό, σκοτεινό 
χώρο.

Διάθεση
Τα γάντια πρέπει να απορρίπτονται μετά 
από κατάλληλη επεξεργασία μαζί με τα 
οικιακά απορρίμματα. Τα μολυσμένα προ-
στατευτικά γάντια, από τα οποία ενδέχε-
ται να απορρέει κίνδυνος, πρέπει να 
απορρίπτονται επίσης με κατάλληλο 
τρόπο. Μπορείτε να λάβετε σχετικές πλη-
ροφορίες από τον αρμόδιο σύνδεσμο διά-
θεσης απορριμμάτων.

Handschoenen cat. I/EN 420, 
voor minimale risico’s

Gebruik
De handschoenen voor gebruik op hun 
ongeschonden toestand controleren. 
Beschadigde handschoenen of hand-
schoenen met gewĳzigde eigenschappen 
niet meer gebruiken.

Opslag
Tussen 5 °C en 25 °C, droog, donker.

Verwĳdering
De handschoenen dienen op de juiste 
manier met het huishoudelijk afval te wor-
den afgevoerd. Verontreinigde handschoe-
nen die gevaar kunnen opleveren, moeten 
in overeenstemming met de voorschriften 
worden afgevoerd. Voor informatie hier-
over kunt u contact opnemen met de 
bevoegde afvalverwerkingsinstantie.

DE Gebrauchsanweisung

IT Manuale di istruzioni

FR Manuel d’utilisation

GB Operating instructions

CZ Návod k použití

SK Návod na použitie

PL Instrukcje obsługi

SI Priročnik za uporabo

HU Használati utasítás

BA/HR Priručnik za uporabo

RU Руководство по 
эксплуатации

GR Οδηγίες χρήσης

NL Gebruiksaanwĳzing

−5 °C

+50 °C

Art.-Nr. 
398511, 398540, 398541, 581414, 581511, 581516, 
581710, 581892, 581895, 581900
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